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3.x Verbs and Verbals (1/2) 
 

3.1 Stems 
Kind of action w/ regard to voice, fientivity, transitivity, causation, reflexive actions  

 

Qal (G) (3.1.1): simple active 
(a) Fientative: Doing; action, motion, change of state.           ֹםיהִֽלֹאֱ וֹת֖א חקַ֥ לָ   (Gen 5:4) 

God took him.  
(b) Stative: Being; state or quality    ָיתִּנְקַ֔ז   (Josh 23:2)  ינִ֣אֲ

I am old. 
 
Niphal (N) (3.1.2): simple middle/passive & simple reflexive 
(a) Passive: No agent. Incomplete passive                        ֶרבֵ֑קָּא  (Ruth 1:17)  םשָׁ֖וְ

And there I will be buried. 
(b) Middle: Quasi-active, object/recipient is the subject of the verb 

םיִמַ֔שָּׁהַ  וּ֙חתְּפְנִ   (Ezek 1:1) 
The heavens opened. 

(c) Reflexive: Action for, or concerning, oneself; subject is also object/recipient. 
May denote permission.                    ֵיבָֽיְוֹאמ המָ֖קְנָּאִוְ   (Isa 1:24) 

And I will avenge myself on my enemies. 
(d) Stative: describes the state of a subject produced by a verbal action. Often 

adjectival. In translation, often same as passive.                      ֵּוּבצֵֽעָת ־לאַוְ  (Neh 8:11) 
Do not be grieved. 

 

Piel (D) (3.1.3): factitive/causative active; expresses cause of a state 
(a) Factitive: Denotes a cause producing a state or result (not an action). Makes 

many intransitive G verbs into transitive.                    ְׁךָמֶ֑ש הלָ֖דְּגַאֲוַ   (Gen 12:2) 
And I will make your name great. 

(b) Denominative: Verbal idea derived from a substantive. 
רוֹנּ֑כִבְּ הוָ֣הילַ        וּר֣מְּזַ   (Psa 98:5) 

Sing praises to Yahweh with the lyre (Lit. “Praise song to Yahweh…”) 
(c) Pluralitive/Frequentive: marks repetition of G action, either iterative over time or 

pluralic through space; con often intensive. Sometimes done to multiple objects 
ךְלֵּ֛הַיְ  (Ezek 18:9)  יתַ֧וֹקּחֻבְּ

He walks about in my statutes. 
(d) Declarative: Involves proclamation, declaration, or assessment 

ךָּקֶֽ דְּצַ  (Job 33:32)  יתִּצְפַ֥חָ
I desire to declare you righteous. 

(e) Like Qal (G): Not all D uses fit within the above categories; instead identical to G 
וֹב֗בָלְכִּ שׁיאִ֣ וֹל֜ הוָ֨היְ  שׁ֩קֵּבִּ   (1 Sam 13:14) 

Yahweh has sought for himself a man after his own heart. 
 

Pual (Dp) (3.1.4): factitive/causative passive. Same senses (a) through (d) as Piel (D). 
 

Hithpael (HtD) (3.1.5): factitive/causative reflexive 
(a) Reflexive: Subject is also the implied (direct) object. With some verbal roots, 

subject is the same as the indirect object. 
םיהִ֔לֹאֱ הוָ֣היְ ֙ינֵפְּמִ וֹתּ֗שְׁאִוְ םדָ֜אָהָֽ אבֵּ֨חַתְיִּוַ   (Gen 3:8) 

And the man and his wife hid themselves from the face of Yahweh 
(b) Reciprocal: 2+ subjects act in relationship to one another 

םינִֽפָ  האֶ֥רָתְנִ   (Kings 14:8 2)  הכָ֖לְ
Come, let us look one another in the face. 

(c) Iterative: indicates repeated action     חַנֹֽ־ ךְלֶּהַתְהִֽ  (Gen 6:9)  םיהִ֖לֹאֱהָֽ־תאֶ
Noah walked with God. 

(d) Denominative: indicates a verbal idea derived from substantive 
לאֵ֔רָשְׂיִבְּ ד֙אֹמְ הוָ֤היְ        ףנַּ֨אַתְיִּוַ   (2 Kings 17:18) 

And Yahweh was very angry with Israel. 
 

Hiphil (H) (3.1.6): causative active; expresses cause of an action (not a state) 
(a) Causative: indicates bringing about the sense of the verb in D or N stems. Single 

transitives (in D) can become double transitives. Intransitives (in D & N) can 
become single transitives. 

Double transitive:   ץרֶאָ֖הָ־תאֶ םתָ֔וֹא ליחִ֣נְיַ   (Deut 3:28)  א֙וּהוְ
  And he will cause them to inherit the land.  

 

(b) Stative: action remains with the subject. Sometimes ingressive (carries into a 
state/condition and continues in that state/condition); sometimes creates 
intransitive sense, sometimes adverbial.           ֹל הנָּמֶּֽמִ רוּס֥יָ־אֽ ןיקִ֗זְיַ֝  ־יכִּֽ םגַּ֥  (Prov 22:6) 

… And when he grows old, he will not depart from it. 
(c) Declarative: Proclamation, pronunciation, or estimative assessment 

עשָֽׁרָהָ־תאֶ  וּעישִׁ֖רְהִוְ  וּ֙קידִּ֨צְהִוְ  קידִּ֔צַּהַ־תאֶ  (Deut 25:1) 
And they will declare righteous the righteous and declare wicked the wicked. 

(d) Denominative: indicates verbal idea derived from a substantive.  
(e) Permissive: rare; an action (1) agreeable to object & (2) allowed by subject. 
(f) Miscellaneous: H verbs often defies classification.  
 

Hophal (Hp) (3.1.7): causative passive. Same categories as Hiphil (H).  
 

3.2 Aspect 
Tense: time of action (when) | Aspect: kind of action (manner/duration) 

 

Qatal (Q) (3.2.1): views a situation from the outside, as a complete whole.  
• May refer to an action or state in the past, present, or future, although tends 

to view it as a complete situation/action atemporally  
 

(a) Complete: the action or state is viewed as a complete whole, with both the 
beginning and end in view. (past tense, present perfect, pluperfect) 

הלָיְלָ֑  ארָקָ֣  ֹחלַוְ  (Gen 1:5)  ךְשֶׁ֖
and the darkness he called Night. 

(b) Stative: a state of affairs or a condition (usually present tense) 
וּאלֵֽמָ  (Isa 1:15)  םימִ֥דָּ םכֶ֖ידֵיְ

Your hands are full of blood.  
(c) Experience: With a fientative verb, expresses a state of mind. (usu. pres. tense) 

יתִּעְדַ֔יָ ֹיּוַ ֹל ר֙מֶא֙  (Gen 4:9)  א֣
He said, “I do not know…”  

(d) Rhetorical Future: expresses a vivid future action or situation which is not yet a 
reality but is considered a certainty from the speaker’s point of view. Rhetorical 
device; presents future events as if past. (present or future in translation) 

׃הקָֽ זְחָבְ יתִּחְקַ֥ לָ  ֹל־םאִוְ ןתֵּ֔תִ התָּ֣עַ יכִּ֚  (Sam 2:16 1)  א֖
You must give it now, and if not, I will take it by force.  

תעַדָ֑־ילִבְּמִ ימִּ֖עַ הלָ֥גָּ   (Isa 5:13) 
My people will go into exile for lack of knowledge  

(e) Proverbial / Gnomic: “Denotes actions, events, or facts that are not time 
conditioned, and considered to be general truth.” (usually present tense) 

ץיצִ֔  לבֵֽנָ֣  שׁבֵ֤יָ  ר֙יצִחָ  (Isa 40:7) 
 The grass withers, the flower fades. 

(f) Performative: describes an action that occurs by speaking. (usu. present tense) 
ֹזּהַ ץרֶאָ֣הָ־תאֶ תא֔ ֙יתִּתַ֙נָ   (Gen 15:18)  ךָ֗עֲרְזַלְ רמֹ֑אלֵ תירִ֣בְּ םרָ֖בְאַ־תאֶ הוָ֛היְ תרַ֧כָּ

Yahweh made a covenant with Abram, saying, “To your offspring I give this land…” 
 
Yiqtol (Y) (3.2.2): views actions, events, or states from the inside, meaning that the 

situation is underway or in process. 
• The speaker or writer views the situation as still continuing, in the process of 

accomplishment, just taking place, or imminent. 
• context must determine whether the situation is past, present, or future  

 

(a) Future: describes an anticipated or announced action. (future) 
וּנילֵ֑עָ ךְלֹ֣מְיִ  ֹל  (Sam 12:12 1)  ךְלֶמֶ֖־יכִּ א֕

“No, but a king shall reign over us…” 
(b) Customary: denotes an action occurring regularly or customarily. Action may be 

in the past, in which case action is iterative, emphasizing the repeated nature. 
(past, iterative, customary)    ִםימִֽיָּהַ־לכָּ בוֹיּ֖א השֶׂ֥עֲיַ   (Job 1:5)  הכָכָּ֛

Thus Job would do continually. 
(c) Progressive: indicates action that is underway or continuing as the writer or 

speaker describes it. (present continuous)  ֵיכִלֵ֑ת  (Gen 16:8)  הנָאָ֣וְ
and where are you going?  

(d) Contingent: expresses action that is dependent upon other factors. (often with 
helping verbs: may, can, shall, might, could, should, etc.) 

לכֵֽאֹתּ ֹכּמִ ֹכאָ ן גָּ֖הַ־ץעֵֽ ל֥  (Gen 2:16)  ל֥
From every tree of the garden you may eat... 

(e) Preterite: Designates specifically past time situations when occurring after ָזא , 
םרֶטֶ , and ְּםרֶטֶב . (past tense)                      לאֵ֜רָשְׂיִ ינֵ֨בְוּ ה֩שֶׁמֹ־ רישִֽׁיָ  (Exod 15:1)  זאָ֣

Then Moses and the people of Israel sang  
 

WawYiqtol (wY) (3.5.1): typically appears in narrative; connotes idea of succession. 
(a) Sequential: expresses temporal sequence, describing an action or situation 

subsequent to a previous action or situation. (typically past) 
ןיִקַ֔־תאֶ דלֶתֵּ֣וַ  ר֙הַתַּ֙וַ   (Gen 4:1)  וֹתּ֑שְׁאִ הוָּ֣חַ־תאֶ עדַ֖יָ םדָ֔אָהָ֣וְ

Now the man knew Eve his wife, and she conceived and then bore Cain. 
(b) Consequential: expresses logical result, describing an action or situation 

resulting from a previous action or situation. (typically past) 
חַילִ֑צְמַ שׁיאִ֣ יהִ֖יְוַ   (Gen 39:2)  ףסֵ֔וֹי־תאֶ ה֙וָהיְ יהִ֤יְוַ

Yahweh was with Joseph, and so he became a successful man… 
(c) Narratival: came to be used on its own, independent of a preceding verbal 

clause, to begin a narrative sequence or a new section of narrative. (past) 
ינַ֖יסִ רבַּ֥דְמִבְּ השֶׁ֛מֹ־לאֶ הוָ֧היְ רבֵּ֨דַיְוַ   (Num 1:1) 

Yahweh spoke to Moses in the wilderness of Sinai 
(d) Epexegetical: clarifies, expands, or paraphrases the preceding clause (past) 

 ּ והחֵֽכָּשְׁיִּוַ ֹלוְ  (Gen 40:23)  ףסֵ֖וֹי־תאֶ םיקִ֛ שְׁמַּהַ־רשַֽׂ רכַ֧זָ־אֽ
Yet the chief cupbearer did not remember Joseph, but forgot him.  

(e) Dependent: follows temporal clauses; presents an action or situation that is 
dependent on the temporal clause. (past) 

׃וּהגֵֽרְהַיַּוַ ויחִ֖אָ לבֶהֶ֥־לאֶ ןיִקַ֛ םקָ יָּ֥וַ   (Gen 4:8)  הדֶ֔שָּׂבַּ םתָ֣וֹיהְבִּ ֙יהִיְ וַֽ
When they were in the field, Cain rose up toward his brother Abel and killed him.  

 
WeQatal (wQ) (3.5.2): Generally serves as a substitute for the imperfect aspect, 

adding only the idea of succession. 
 

(a) Sequential: “Expresses temporal sequence, describing an action or situation 
subsequent to a previous action or situation.” (future or past) 

ויאָ֑יבִנְ־לכָּ יפִ֖בְּ רקֶשֶׁ֔ חַוּר֣  ֙יתִי֙יִהָוְ  ֹיּוַ  (Kings 22:22 1)  א֙צֵאֵ רמֶא֗
And he said, “I will go out, and I will be a lying spirit in the mouth of all his prophets.”  

הּנָ֕תָנְוּ  ךָ֖עֲרֵלְ  (Sam 15:28 1)  םוֹיּ֑הַ ךָילֶ֖עָמֵ לאֵ֛רָשְׂיִ תוּכ֧לְמְמַ־תאֶֽ הוָ֜היְ ערַ֨קָ
Yahweh has torn the kingdom of Israel from you this day and has given it to your neighbor  

(b) Consequential: “Expresses logical result, describing an action or situation 
resulting from a previous action or situation.” (often future) 

םיִרַ֔צְמִ תלֹ֣בְסִ ת֙חַתַּ֙מִ םכֶ֗תְאֶ י  תִ֣אצֵוֹהוְ  (Exod 6:6)  ה֒וָהיְ ינִ֣אֲ
I am Yahweh, so I will bring you out from under the burdens of the Egyptians…  

(c) Volitional: expresses a command or wish. (as simple command, or “you shall…”) 
ךָדֶֽאֹמְ־לכָבְוּ ךָ֖שְׁפְנַ־לכָבְוּ ךָ֥בְבָלְ־לכָבְּ ךָיהֶ֑לֹאֱ הוָ֣היְ תאֵ֖ תָּ֔בְהַאָ֣וְ   (Deut 6:5) 

You shall love Yahweh your God with all your heart and with all your soul and with all your might.  
(d) Apodictic: “In a conditional sentence, expresses logical result, describing an 

action or situation resulting from (or dependent on) a previous action or 
situation.” (often future) 

21)–(Gen 28:20 ִ׃םיהִֽלֹאלֵ ילִ֖ הוָ֛היְ היָ֧הָוְ .... ידִ֗מָּעִ םיהִ֜לֹאֱ היֶ֨הְיִ־םא 
If God will be with me ....  then Yahweh shall become my God.  

(e) *Pluperfect: A past perfect (i.e., when I entered, he had already eaten) 
חלַּ֤שִׁוְ  וֹ֙תאֹ                    (Gen 28:6)  בֹ֒קעֲיַ־תאֶֽ ק֮חָצְיִ ךְרַ֣בֵ־יכִּֽ ושָׂ֗עֵ ארְ֣ יַּוַ

Esau saw that Isaac blessed Jacob and that he had sent him away…  
(f) *Habitual: An action that occurred repeatedly or customarily. (past, iterative, 

customary)             ְֹצּהַ ם֮חֵיַ־לכָבְּ היָ֗הָו ת֒וֹרשָּׁקֻמְהַ ןא֣  (Gen 30:41) 
ֹקעֲיַ ֹצּהַ ינֵ֥יעֵלְ תוֹל֛קְמַּהַ־תאֶ ב֧ םיטִ֑הָרֳבָּ ןא֖ םשָׂ֨וְ    

Whenever the stronger of the flock were breeding,  
Jacob would lay the sticks in the troughs before the eyes of the flock 

(g) *Waw+Perfect where wayyiqtol is expected: When wayyiqtol is expected but a 
waw+perfect is used to draw attention to the action for a particular reason that 
can be determined only from the context. (past, introductory, emphatic, 
specifying, complementary, consequential, climactic; see Chisholm, pp. 128–33) 

׃הקָֽ דָצְ וֹלּ֖ הָבֶ֥שְׁחְיַּוַ הוָ֑היבַּֽ ןמִ֖אֱהֶוְ   (Gen 15:6) 
And he believed Yahweh, and he counted it to him as righteousness. 

 
אֹל  with Q = characteristic negation 
אֹל  with Y = permanent negation 

לאַ  with jussive = immediate negation 
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3.x Verbs and Verbals (2/2) 
 

3.3 Modal Verbs: Express desire 
 

Imperative (3.3.2): expresses speaker’s command/instruction in the 2nd person. 
Long form with ◌ָה  ending particle ָאנ - probably are equivalent to “please.” 
Imperatives are used in positive expressions of volition only; for negative uses:  
לאַ •  + Y =  = immediate prohibition (4.2.3, a) 
אֹל •  + Y = permanent negation (4.2.11) 

 

(a) Command: The speaker urges immediate action. 
ךָ֥צְרְאַמֵ ךָ֛לְ־ךְלֶ  ֹיּוַ  (Gen 12:1)  םרָ֔בְאַ־לאֶ ה֙וָהיְ רמֶא֤

Then Yahweh said to Abram, “Go from your country…” 
(b) Permission: The speaker grants permission for the action, which the recipient of 

the imperative desires to take. 
6)-(Gen 50:5 ְֹיּוַ  …יבִ֖אָ־תאֶ הרָ֥בְּקְאֶוְ אנָּ֛־הלֶעֱאֶֽ התָּ֗עַו ֹערְפַּ רמֶא֖ ֹבקְוּ הלֵ֛עֲ ה֑   ךָיבִ֖אָ־תאֶ ר֥

So now, let me please go up and bury my father…  
and Pharaoh said, “Go up, and bury your father”  

(c) Promise: The speaker assures that the recipient of the imperative will take the 
action in the future, although the action itself is normally outside the power of 
the person receiving the order. 

ֹיּוַ   לדָּ֑חְאֶ־םאִ המָ֖חָלְמִּלַ דעָ֛לְגִּ תמֹ֥רָ־לעַ ךְלֵ֞אֵהַ םהֶ֗לֵאֲ רמֶא֣ (1 Kings 22:6) 
׃ךְלֶמֶּֽהַ דיַ֥בְּ ינָֹ֖דאֲ ןתֵּ֥יִוְ הלֵ֔עֲ     וּר֣מְאֹיּוַ

And Jehoshaphat said to them, “Shall I go to battle against Ramoth-gilead,  
or shall I refrain?”  

And they said, “Go up, for the Lord will give it into the hand of the king.”  
 
Jussive (3.3.1): expresses the speaker’s desire, wish, or command where a 2nd or 3rd 

person is the subject of the action (3rd more common) 
 

(a) Command: a superior speaking to an inferior  
רוֹאֽ־יהִיְ וַֽ רוֹא֑  יהִ֣יְ  ֹיּוַ  (Gen 1:3)  םיהִ֖לֹאֱ רמֶא֥

And God said, “Let there be light,” and there was light. 
(b) Wish: an inferior speaking to a superior. Can mean request, advice, prayer. 

(Gen 30:24) ַ׃רחֵֽאַ ןבֵּ֥ ילִ֖ הוָ֛היְ ףסֵֹ֧י רמֹ֑אלֵ ףסֵ֖וֹי וֹמ֛שְׁ־תאֶ ארָ֧קְתִּו 
And she called his name Joseph, saying, “May Yahweh add to me another son!” 

(c) Benediction: a superior speaks of God as the subject of the jussive, pronouncing 
a blessing for a third party.             ֱךְמָּ֑עִ םיהִ֖לֹא יהִ֥יוִ   (Exod 18:19) 

And may God be with you! 
(d) Prohibition: with ַלא , the negative of (a) Command (b) Wish 

המָּוּא֑מְ וֹל֖  שׂעַתַּ֥־לאַוְ  חלַ֤שְׁתִּ־לאַ  רעַנַּ֔הַ־לאֶ ךָ֙דְ יָֽ ֹיּוַ  (Gen 22:12)  רמֶא֗
Do not stretch out your hand toward the boy, and do not do anything to him. 

 
Cohortative (3.3.3): expresses the speaker’s desire, wish, or command, with the 1st 

person used as the subject of the action. Generally expresses personal interest. 
 

(a) Resolve: indicates the speaker’s self-determination to take an action that is 
within the speaker’s ability.            האֶ֔רְאֶוְ אנָּ֣־ הדָרֲאֵֽ  (Gen 18:21) 

I must go down and see. 
(b) Wish: the speaker expresses the desire to take an action that requires the 

consent of another. Sometimes, consent is doubtful or the speaker incapable. 
)(Exod 4:18 ֵ֣םיִרַ֔צְמִבְּ־רשֶׁאֲ יחַ֣אַ־לאֶ ה֙בָוּשׁ֙אָוְ אנָּ֗ הכָלְא 

Please let me go back to my brothers who are in Egypt. 
(c) Exhortation: speakers encourage one another to take action, or help in action. 

ת֒וֹבשָׁחֲמַ  וּ֮היָמְרְיִ־לעַֽ הבָ֣שְׁחְנַוְ   (Jer 18:18)  וּכ֨לְ וּר֗מְאֹיּוַ
Then they said, “Come, let us devise plots against Jeremiah…” 

 
 

 
 
 
 
 
 

3.4 Nonfinites: focuses on how action is done 
No person or aspect. 

 

Infinitive Construct (3.4.1): atemporal and apersonal; context determines the 
function of the form (i.e., its subject, time, reference to other words in clause) 
• May act as a verb or a noun—when a noun, may take prepositions and 

pronominal suffixes; negated by particle )ְיתִּלְבִ)ל   
 

(a) Nominal: used as a noun or in place of a noun (i.e., “to sit, sitting”). May have 
nominative, genitive, accusative, verbal complement functions.  

דחַיָֽ־םגַּ םיחִ֣אַ תבֶשֶׁ֖   (Psalm 133:1)  םיעִ֑נָּ־המַוּ בוֹטּ֭־המַ הנֵּ֣הִ
   … how good and pleasant it is for brothers to dwell (Lit. the dwelling of brothers) in unity. 

(b) Temporal: Sets the time/context of another verb in the clause; frequently with ְּב 
(simultaneous action, “as, when, while”), ְּכ (immediately preceding finite action, 
“as soon as”) and also with ַדע  (during the period extending to infinitive action, 
“until”), ַירֵחֲא  (finite action is subsequent to infinitive action, “after”).  

(1 Samuel 18:6) ְּיתִּ֔שְׁלִפְּהַ־תאֶ תוֹכּ֣הַמֵ ד֙וִדָּ בוּשׁ֤ב 
Lit: In the return of David from striking the Philistine… 

(When David returned from striking the Philistine…) 
(c) Purpose: expresses the reason the action of the finite verb took place (most 

commonly used with ְל)” (“in order to see, to see,” etc.) 
הוָ֑היְ ינֵ֖פְלִּמִ השָׁישִׁ֔רְתַּ  ֹרבְלִ  חַ֣  (Jonah 1:3)  ה֙נָוֹי םקָ֤ יָּוַ

Then Jonah rose to flee to Tarshish from the presence of Yahweh. 
(d) Result: expresses the outcome or consequence of the action of the finite verb 

(frequently with ְל; “and so, so that, thus,” etc.). Emphasizes idea of sequence or 
progression. 

הוָ֔היְ רבַ֣דְּ־תאֶ  א֙לֵּמַלְ   (Kings 22:7 1)  הוָ֑הילַֽ ןהֵֹ֖כּ תוֹי֥הְמִ רתָ֔יָבְאֶ־תאֶ ה֙מֹלֹשְׁ שׁרֶ גָ֤יְוַ
So Solomon expelled Abiathar from being priest to Yahweh, thus fulfilling the word of Yahweh 

(e) Obligation: expresses the burden of responsibility or necessity when used in 
verbless clauses (i.e., “to do, to come,” etc.). Often takes negative particle. 

קשָֽׂ שׁוּב֥לְבִּ ךְלֶמֶּ֖הַ רעַשַׁ֥־לאֶ אוֹב֛לָ   (Esther 4:2)  ןיאֵ֥
Lit: There is no such thing as to enter the king’s gate clothed in sackcloth…  
(It is not allowed for anyone to enter the king’s gate clothed in sackcloth…) 

(f) Imminence: expresses action expected soon or about to take place in 
constructions with ְל plus infinitive construct in verbless clauses (i.e., “he is about 
to enter”).              ָאוֹב֔ל  (Gen 15:12)  שׁ֙מֶשֶּׁ֙הַ יהִ֤יְוַ

As the sun was about to set… 
(g) Specification: used with ְל after a verb to clarify or explain further the preceding 

verbal action, which would otherwise be generally or ambiguous. (“by…X-ing”) 
׃םלָֽוֹע תירִ֥בְּ םתָֹ֖רֹדלְ תבָּ֛שַּׁהַ־תאֶ תוֹשׂ֧עֲלַ  תבָּ֑שַּׁהַ־תאֶ לאֵ֖רָשְׂיִ־ינֵֽבְ וּר֥מְשָׁוְ    (1 Kings 22:6) 

And the sons of Israel shall keep the Sabbath,  
observing the Sabbath throughout their generations as a covenant forever. 

 
 

Infinitive Absolute (3.4.2): atemporal and apersonal; context determines the 
function of the form (i.e., its subject, time, reference to other elements in the 
clause,). Cannot take prepositions or pronominal suffixes. 
(a) Nominal: “When used as a noun or in place of a noun” (i.e., “doing good, to do 

good” ). May have nominative, genitive, accusative functions. 
טפָּ֖שְׁמִ וּשׁ֥רְדִּ בטֵ֛יהֵ   (Isaiah 1:17)  וּד֥מְלִ

Learn to do good (lit. doing good); seek justice… 
(b) Emphatic: PI & PC Cognate Infinitive Absolute 

1) [PI CIA] Prepositive Intensive CIA: precedes verb. Denotes intensity. 
(Genesis 3:4) ַֹיּו ֹל השָּׁ֑אִהָֽ־לאֶ שׁחָ֖נָּהַ רמֶא֥  ןוּתֽמֻתְּ תוֹמ֖־אֽ

…“You will certainly not die.” (Lit: “Dying you will not die.”) 
2) [PC CIA] Postpositive Continuative CIA: follows verbal. Denotes duration.  

(Jeremiah 23:17) ֹםכֶ֑לָ ה֣יֶהְיִֽ םוֹל֖שָׁ ... ר֙וֹמאָ םירִ֤מְא 
They keep saying (Lit: They say saying)… “You shall have peace…” 

(c) Manner: describes how an action or situation is performed or the attendant 
circumstances of action. Different verbal root than the finite verb. Typically 
follows finite verb and modifies adverbially      . ַםהֶ֖ירֵחֲא רהֵ֛מַ   (Joshua 2:5)  וּפ֥דְרִ

Pursue them quickly.  
(d) Verbal Substitute: serves as a main verb, substituting for finite verb, modal, or 

infinitive construct.   ֶוֹשֽׁ֗דְּקַלְ תבָּ֖֜שַּׁהַ םוֹי֥֨־תא ר֩וֹכ֛זָ   (Ex 20:8) 
Remember the Sabbath day by keeping it holy. 

 

Participle (3.4.3): can function as a verb and as an adjective/noun. Atemporal; 
context determines the time of the action. Negated by ֶןיא . May sub for Y verb.  

• Active: implies continuing or progressing action, whether past, present or 
future. Continuous durative idea of a participle is stronger than iterative 
durative idea of an imperfect. 

• Passive: connotes completed action, often resulting in translation in a relative 
clause with a perfect or preterite verb. 

 

(a) Attributive: ascribes a quality to a noun; stands in apposition to the noun 
(normally after) and agrees in gender, number, and definiteness with the noun. 

ךָ֔מְּעַ־תאֶֽ טפֹּ֣שְׁלִ עַ֙מֵֹ֙שׁ בלֵ֤   (Kings 3:9 1)  ךָ֜דְּבְעַלְ תָּ֨תַנָוְ
So would you give your servant a listening heart to judge your people… 

םיתִּ֔שְׁלִפְּ־לכָּ־תאֶ דוֹד֣שְׁלִ א֙בָּהַ םוֹיּ֗הַ  ־לעַ  (Jeremiah 47:4) 
 On account of the coming day to destroy all the Philistines… 

• Often requires a relative clause in translation; in this case, typically definite. 
Context determines time and aspect: “the day that came, the day that is coming, 
the day that will come.”       ַא֙בָּה  (Jer 47:4)  םוֹיּ֗הַ

The day that is coming 
בשָׁ֨וּמּהַ   (Gen 43:12)  ףסֶכֶּ֜הַ

The money that was returned. 
(b) Predicate: expresses an assertion about a noun or pronoun in a clause without a 

finite verb. Can be before or after nominal. Always indefinite; agrees in gender 
and number. Can express duration in past (b.1), present (b.2), future (b.3). 

ֹדסְ־רעַשַֽׁבְּ  ם֑ בשֵֹׁ֣י   (Gen 19:1)  טוֹל֖וְ
Lot was sitting in the gateway of Sodom. 

לאֵ֑־דוֹבֽכְּ  Present (Psalm 19:2)  םיִמַ֗שָּׁהַ םירִ֥פְּסַמְֽ
The heavens are declaring the glory of God… 

ֹערְפַּ־תאֶ הֽ  Future (Genesis 41:28)  םיהִ֛לֹאֱהָ רשֶׁ֧אֲ השֶֹׂ֖ע האָ֥רְהֶ
That which God is about to do God has shown to Pharaoh… 

(c) Substantive: Functions as a noun, usually occurring with the definite article. Can 
take pronominal suffixes, stand in construct state, be the object of a preposition, 
and serve as a nominative, genitive, or an accusative. 

וֹר֖יעִ־רעַשַֽׁ  יאֵ֥בָּ   (Gen 23:10) 
Those entering at the gate of the city. 

םילִֽוּאגְּ   (Isa 35:9)  וּכ֖לְהָוְ
But redeemed people shall walk (there). 

טפָּ֑שְׁמִ ירֵ֣מְֹשׁ   (Psalm 106:3)  ירֵשְׁאַ֭
Happy are the keepers of justice



    3 

2.x Nouns and Nominals 
 

2.1 Nominatives 
Subject (2.1.1): subject of finite verb. Rarely, denoted by ֶתא . 
Predicate Nominative/Copula-complement (2.1.2): equated with subject by implied 

or stated “to be” verb. Identifies or describes.                     ֶ֭ךְלֶמ  (Psalm 110:16)  הוָ֣היְ
Yahweh is king. 

Vocative/Addressee (2.1.3): specific address. Usually w/ definite article. 
Nominative Absolute/Dislocation (2.1.4): Noun is dislocated from the rest of the 

sentence and then is resumed with a pronoun. 
׃לכֵֽאֹוָ ץעֵ֖הָ־ןמִ ילִּ֥ ־הנָתְנָֽ אוהִ֛  ה֙שָּׁאִהָֽ  ידִ֔מָּעִ התָּתַ֣נָ רשֶׁ֣אֲ  (Gen 3:12) 

The woman, whom You gave to be with me, she gave me the fruit from the tree, and I ate.  
 

2.2 Genitives 
Describe relationship between two nouns. Typically: construct noun + genitive noun.  

 

Possessive (2.1.1): genitive has ownership of construct.          ְהוָ֖הי   (Exod 12:41)  תוֹא֥בְצִ
Possessed (2.1.1): construct has ownership of genitive.          ְתוֹא֜בָצ  (Sam 1:11 1)  הוָ֨היְ
Relationship (2.2.2): genitive is associated with construct.       ַךְלֶמֶּֽה  (Sam 13:23 2)  ינֵ֥בְּ
Subjective (2.2.3): genitive is subject of verbal idea of construct noun 

ה֙וָה יְ־רבַדְ  (Gen 15:1) 
the word of Yahweh (that Yahweh speaks) 

Objective (2.2.4): genitive is object of verbal idea of construct noun 
הוָ֨היְ        (Ps 19:9)  תאַ֤רְיִ

the fear of Yahweh (Yahweh is the object of fear) 
Action (2.2.4): genitive expresses verbal idea denoting action towards construct 

יתִ֖רָבְעֶ  (Isa 10:6)  םעַ֥
the people [who are the objects] of My wrath  

Attributive (2.2.5): genitive denotes quality or attribute of construct 
וֹשֽׁדְקָ ־רהַ  (Ps 48:2) 

His holy mountain 
Specification [Attributed, Epexegetical] (2.2.6): genitive is characterized by quality 

or attribute of adjectival construct.        ֶףר ֹע־השֵׁקְ ֖  (Ex 32:9) 
stiff-necked 

Cause (2.2.7): genitive is caused by the construct      ָהמָ֑כְח  (Ex 28:3)  חַוּר֣
spirit that causes wisdom 

Causal (2.2.7): construct caused by genitive                       ַהבָ֖הֲא  (Song 2:5)  תלַ֥וֹח
sick because of love 

Purpose (2.2.8): genitive denotes intended use of construct    ִהחָֽבְט ֹצ  (Ps 44:23)  ןא֣
sheep intended for slaughter 

Result (2.2.8): genitive denotes result of action implied by construct 
וּ֙נמֵ֨וֹלשְׁ  (Isa 53:5)  רסַ֤וּמ

the chastisement which resulted in our peace. 
Means (2.2.9): genitive is the instrument by which the action of construct is done 

ברֶחֶ֔ ־ילֵלְחַ  (Isa 22:2) 
those wounded by the sword. 

Material (2.2.10): genitive is material from which the construct is made.  
ץעֵֽ  (Deut 10:1)  ןוֹר֥אֲ

an ark of wood  
Measure (2.2.11): genitive marks the thing measured by a numeral in the construct 

םינִ֑בָ  (Gen 10:25)  ינֵ֣שְׁ
Special uses of ָּלוֹכּ/לֹכּ/־לכ  
a) Holistic: in construct with definite singular noun to denote totality 
b) Inclusive: in construct with definite plural noun to denote comprehensiveness 

(all members) 
c) Distribute: in construct with indefinite singular noun, “every, each” 
d) Adverbial: “precisely, exactly”; especially after  .כְּ or  בְּ
e) Restrictive: expresses exclusion of the noun it modifies; especially after ַלא  or אֹל  

ן גָּֽהַ ץעֵ֥ ל  ֹל םיהִ֔לֹאֱ ֹת א֣ ֹכּמִ וּל֔כְאֽ ֖  (Gen 3:1) 
[Did God say,] ‘You shall not eat from any tree in the garden?’ 

Explicative (2.2.12): genitive is special member of a general category or class denoted 
by construct; typically a proper noun for the construct.       ִםיִרַ֖צְמ  (Gen 41:19)  ץרֶאֶ֥

Superlative (2.2.13): construct isthe best, most, or greatest form/expression of whole 
םישִׁ֔דָקָֽ  ֹק  (Exod 29:37)  שׁדֶ֣

2.3 Accusatives 
Modify verbs as direct object of the verb or adverbial modifier 

Not marked morphologically, but sometimes marked by grammatical tag ( תאֶ  or ְל), 
pronominal suffixes on the verb, or prepositions. 

 

Object (Noun Complements) (2.3.1): direct object of transitive verb; variations: 
a) Affected: preexisting object affected by action        ָרוֹא֖ה ־תאֶ םיהִ֛לֹאֱ ארְ יַּ֧וַ  (Gen 1:4) 

And God saw the light 
b) Effected: not-preexisting object is brought by action as a product/result of 

action. Concrete and external to verbal action.                    ְםינִ֔בֵל  (Gen 11:3)  הנָ֣בְּלְנִ
Let us make bricks 

c) Internal: object is an abstract noun of action and usu. implies an action that is 
identical with the verb. Typically also a cognate accusative. 

םלִַ֔שָׁוּר֣יְ  ה֙אָטְחָֽ   (Lam 1:8)  אטְחֵ֤
Jerusalem sinned grievously (Lit. sinned a sin) 

d) Complement: object changes typically intransitive verbs to be transitive, with a 
meaning/definition different than when intransitive. E.g. ַׁבירִ ,לֹכיָ ,ץפֵהָ ,הצָרָ ,בכַש  

הנָֽמָלְאַ  (Isa 1:17)  וּבירִ֖
Plead for the widow.  

(Typically ביר  means “to strive, struggle; to judge a legal case.”) 
e) Double: Some verbs take two direct objects. 

םיטִ֔פָּשְׁמִוּ ם֙יקִּחֻ םכֶ֗תְאֶ   (Duet 4:5)  יתִּדְמַּ֣לִ
I have taught you statues and ordinances 

Lit. I have caused you (accusative #2) to learn statues and ordinances (acc. #1) 
המָ֔דָאֲהָ֣־ןמִ  םדָ֗אָהָֽ־תאֶ  ר֙פָעָ  (Gen 2:7)  םיהִ֜לֹאֱ הוָ֨היְ ר֩צֶייִּוַ

And Yahweh God formed the man (object #1) of dust from the ground (object #2) 
f) Accusative Absolute (object dislocation): see Nominative Absolute 2.1.4. rare.  
 
Adverbial (Noun Adjuncts) (2.3.2): indirectly subordinated to the verb, modifying the 

circumstances or the action or situation. 
a) Place: designates physical location, destination. Equivalent to prepositions. 
b) Time: locates action in time or its duration 
c) Manner: indefinite noun (or adjective or participle) that describes the way the 

action or situation is performed.      ֤ד֙חָאֶ לוֹק  (Exod 24:3)  םעָ֜הָ־לכָּ ןעַיַּ֨וַ
And all the people answered with one voice 

d) State: indefinite noun (or adjective or participle) that describes the feature, 
state, or quality of the subject or of the object.           ְםידִ֔וּדג  (Kings 5:2 2)  וּא֣צְיָ ם֙רָאֲוַ

Subject: And the Arameans went forth as marauding bands 
ֹע זֽ  (Judg 5:21)  ישִׁ֖פְנַ יכִ֥רְדְתִּ

March on, O soul, in strength 
e) Specification: clarifies or explains the verbal action.         ָֽ׃שׁפֶנ ֹל  (Gen 37:21)  וּנּכֶּ֖נַ א֥

We must not strike him to death (lit. with respect to life) 
f) Material: denotes the matter used in the verbal action, i.e., to make, form, build. 

ר֙פָעָ  (Gen 2:7)  םדָ֗אָהָֽ־תאֶ םיהִ֜לֹאֱ הוָ֨היְ ר֩צֶייִּוַ
And Yahweh God formed the man from dust 

g) Product: denotes the result of the verbal action, i.e., to make, prepare, shape. 
חַבֵּ֖זְמִ  (Kings 18:32 1)  םינִ֛בָאֲהָ־תאֶ הנֶ֧בְיִּוַ

And he built the stones into an altar. 
 

2.5 Adjectives 
Modify nouns by describing state or condition. Morphological same as nouns. 

 

Attributive (2.5.1): ascribes a quality to a noun, stands in apposition to head noun 
(normally following). Agrees in gender, number, and definiteness with its head 
noun. If head noun is in construct state with another noun, the attributive 
adjective follows the entire construction. 

Predicate (2.5.2): expresses an assertion about the head noun, requiring “to be” in 
translation. Often precedes the head noun. Agrees in gender and number, but 
itself is always indefinite. 

Substantive (2.5.3): functions as a noun, most often with the definite article. 
Comparative (2.5.4a): uses ִןמ  with adjective to denote standard of comparison that 

is surpassed (i.e., greater, wiser, etc.). Sometimes denotes “too much” or “too 
little”, wherein ִןמ  is attached to the adjective. 

Superlative (2.5.4b): expresses the highest degree of a quality with a definite 
adjective (via a definite article, a genitive construction, or pronominal suffix) 

2.4 Apposition 
Second nouns in juxtaposition that modify or elucidate the lead word (first noun). 

 

Species (2.4.1): denotes species or subclass to which lead word belongs. 
Attributive (2.4.2): denotes a quality or attribute of the lead word; often an adjective 

in translation. 
Material (2.4.3): denotes the material the lead word of is made of 
Measure (2.4.4): specifies the thing measured or weighed; lead word is a unit. Or, 

specifies the thing numbered, and lead word is numeral (rarely, visa versa). 
Explicative (2.4.5): is a particular member of a general category as determined by 

lead word. Or, visa versa. When kin involved, an apposition of Relationship. 
 

2.6 Determination (Definiteness) 
All nouns are indeterminate/indefinite unless made determinate/definite by  

(1) definite article, (2) pronominal suffix, (3) construct state with a definite noun. 
• There is not indefinite article; instead ַדחָאֶ/תחַא  (“one”, “certain”) is used 
• Typically poetry has no definite articles, but prose does.  

 

Referential (Anaphoric) (2.6.1): refers to a person/thing already introduced in the 
context, or to a well-known person/thing.  The first mention of an entity will often 
be indefinite; subsequent ones will be definite. 

דאֹֽמְ האֶ֖רְמַ תבַ֥וֹט  השָּׁ֔אִהָ֣וְ  השָּׁ֛אִ  גגָּ֑הַ לעַ֣מֵ תצֶחֶֹ֖ר  (Sam 11:2 2)  ארְ יַּ֥וַ
He saw from the roof a woman bathing; the woman was very beautiful. 

Vocative (2.6.2): denotes a specific addressee 
רעַנָּ֑הַ   (Sam 17:58 1)  התָּ֖אַ ימִ֥־ןבֶּ

Whose son are you, young man? 
Naming (2.6.3): marks a common noun as a proper noun. Not required for proper 

names in BH, but marks nouns which are in the process to becoming proper. 
ןדֵּרְיַּהַ   (Gen 13:10)  

the Jordan (lit. the river) 
Solitary (2.6.4): marks a unique person, place, or thing. Might be particularly well 

known, or someone unique.                        ַלוֹד֔גָּהַ ןהֵֹ֣כּה  (Josh 20:6)  
the high priest 

Generic (2.6.5): definite article + noun denotes a class of persons or things. As 
plural, may indicate all individuals of the class. Related to the Abstract noun.  

ירִאֲכַּ  (Num 24:9)  
Like the lion 

  (Gen 1:16) םיבִכָוֹכּהַ 
the stars 

Demonstrative (2.6.6): definite article points out (deictic) force when used with 
nouns referring to present time. Typically takes on adverbial force. 

תמֵ֔ התָּ֣אַ ה֙נָשָּׁהַ  (Jer 28:16)  
this year, you will die. 

Associative (2.6.7): definite article may refer to an entity not yet introduced in 
context, but is inferred because of association.  

םדָּֽבַּ   (Gen 37:31)  תנֶתֹּ֖כֻּהַ־תאֶ וּל֥בְּטְיִּוַ םיזִּ֔עִ ריעִ֣שְׂ וּ֙טחֲשְׁיִּ וַֽ
And they slaughtered a goat, and dipped the robe in the blood [of the goat]. 
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4.x Particles (1/2) 
 

4.1 Prepositions 
Semantic perspective: verb + prep + object determines meaning. 

 

רחַאַ/ירֵחֲאַ  (4.1.1) 
a) Spatial: indicates localization, esp. “behind.” Compass points are often 

expressed as if facing East (i.e., “behind” = “West”) 
b) Temporal: indicates event comes chronologically “after.” Normally precedes the 

noun or verb denoting the first event. Sometimes an adverb of time expressing 
manner, translated as “afterward.” 

c) Metaphorical: indicates behavior patterned after or according to that of another, 
or in support of another.             ֱםירִ֑חֵאֲ םיהִ֣לֹא ירֵ֖חֲאַ  ֹל   ןוּכ֔לְתֵֽ א֣  (Deut 6:14) 

Do not follow [lit. walk after] other gods 
לאֵ / לאֶ  (4.1.2) 

a) Terminative: marks movement “to” or “into” something, esp. as a goal. When 
the goal is not reached, takes on a directional sense of “towards” or “in the 
direction of.” Can also mark a simple indirect object.  

רבָּ֑דְמִּהַ־ לאֶ  (Exod 16:10)  וּנ֖פְיִּוַ
They turned toward the wilderness. 

b) Estimative: expresses interest/advantage or indifference/disadvantage in 
something; “for, against.”                  םכֶ֑י לֵאֲ  (Ezek 36:9)  ינִ֣נְהִ יכִּ֖

For behold, I am for you. 
העָ֑בְגִּהַ־        לאֶ  (Judg 20:37)  וּט֖שְׁפְיִּ וַֽ

And they marauded against Gibeah. 
c) Declarative: marks recipients of verbs of speech (extension of Terminative use). 

Involves proclamation or locution, sometimes with Estimative connotation. 
d) Perceptual: marks the recipients of verbs of perception (extension of Terminative 

use). Indicates disposition or predilection toward another person or place. With 
verbs of writing, giving, commanding, may connotate “address to, intended for.” 

e) Addition: denotes circumstances over and above others; “in addition to, as well 
as.” 

f) Spatial: indicates localization. “at, in, by, in the vicinity of, alongside.” 
g) Specification: clarifies or explains the preceding general or ambiguous 

statement; “about, concerning.” Can take on causal connotation. 
 

לצֶאֵ  (4.1.3) Spatial: expresses nearness or closeness; “besides, with, near.” 
 

תאֶ / ־תאֶ  (4.1.4) 
a) Accompaniment: shows attendant circumstances; “with.” More nuanced is 

personal accompaniment to help.  
b) Possession: expresses ownership 
c) Complement: with verbs of speaking, dealing, or making. “with” 
d) Spatial: denotes nearness or proximity 

 

 (4.1.5) בְּ
a) Spatial: indicates localization, esp. “in, at on” a place. With some verbs of motion 

or movement, denotes route “through” or “into” or rest “in” a place. Sometimes 
connotes “in domain of,” inclusion “among,” or “within” a group. Esp. in poetry, 
may denote movement away “from” a place. 

b) Temporal: expresses moment/point in time of an action. With inf. const, often 
“when” or “whenever.”  

c) Instrumental: normally refers to an inanimate object used as a means for an 
action. Similar to material usage. 

d) Adversative: indicates relationship of disadvantage 
e) Specification: clarifies or explains the preceding general or ambiguous 

statement. May also particularize the parts of the general whole.  
דָֹ֖בעֲ־לכָ        בְוּ םינִ֔בֵלְ ֹח בִוּ ר֙מֶ֨ בְּ  (Exod 1:14)  השָׁ֗קָ הדָֹ֣בעֲבַּ םהֶ֜ייֵּחַ־תאֶ וּר֨רְמָיְוַ

they made their lives bitter with hard work—in mortar and in brick and in all work. 
f) Causal: identifies a cause or reason. “because” 
g) Accompaniment: denotes circumstances occurring “together with.” 

׃לוֹדֽגָּ שׁכֻ֥רְ  בִּ  (Gen 15:14)  וּא֖צְיֵ
They shall come with with great possessions 

h) Essence: identifies a noun, occasionally with a predicate, connotating “(having 
the same nature) as” or “(consisting) of”           ַוּנמֵ֖לְצ בְּ  (Gen 1:26)  םדָ֛אָ השֶׂ֥עֲנַֽ

Let us make humankind [in the same nature] as our image. 
i) Manner: with adverbial force, describes how an action or situation is performed, 

or the attendant circumstances of the action.              ֣לוֹד֑גָּ לוֹק בְּ  (Ezra 3:12)  םיכִֹ֖בּ
Weeping aloud [lit. with a great voice] 

j) Price: indicates cost or price of something; sometimes connotes “at the risk of” 
or “in exchange for.” 

 

ןיבֶּ  (4.1.6) usually Spatial; sometimes Temporal. Often comes in pairs to denote 
“between” two parties/spaces/times. When only once, denotes “among” a group. 
 

דעַבַּ / דעַבְּ  (4.1.7) 
a) Spatial: indicates localization, especially “behind.” With verbs of motion, 

indicates “through.” Used metaphorically, has spatial sense of “around” or 
“round about” in an advantageous way.  

b) Advantage: relationship of interest or advantage “for” or “on behalf of.” 
 

ןעַיַ  (4.1.8) Causal: has as causal sense “because.” More often used as a conjunction. 
For specific constructions, see 5.2.5. 
 

 (4.1.9) כְּ
a) Agreement: denotes a sense of agreement in quantity, measure, kind, or quality; 

“as, about, like, according to.”  
b) Correspondence: comparison of equivalence. Often “indeed” or “as with.” 

      . וינָֹ֔דא כַּֽ עֶ֨כַּ ד֙בֶ ֹכּכַּ ןהֵ֔  (Isa 24:2)  כָ ם֙עָ
… as with the people, so with the priest; as with the slave, so with his master. 

c) Temporal: with infinite construct expresses “when” or “as soon as.”  
 

 (4.1.10) לְ
a) Spatial: most often indicates direction “to” or “toward” an object. With motion 

verbs, can take on terminative sense. Occasionally means away from.  
b) Locative: locates the object “in” or “at.” 
c) Temporal: locates the object “in, at, during” a certain period of time. Can also 

indicate movement towards a moment in time or a duration of an action “until” 
a moment in time. 

d) Purpose: frequently with infinite construct, shows aim or goal of another verb. 
Also causal which shows the motive behind an action. 

e) Quasidatival: dative uses. Commonly the indirect object of verbs of giving, 
speaking, listening, sending.  
i. Interest/Advantage (ethical): marks person/object for whom the action is 

directed or intended, “for.” Or, the opposite, “against.” 
ii. Product: with verbs of making, can indicate thing that is made or person who 

is altered (in status or form); “into.”  
f) Possession: object of prep is in possession of something.  
g) Genitival: used to form a genitive relationship b/t nouns. 
h) Specification: calls attention to object of the prep.  
i) Normative: classifies the object of the prep, sometimes dividing whole into 

parts; “according to, of its, by.” 
j) Manner: expresses action in accordance with certain standard of principles, 

“according to.”  
k) Estimative: expresses opinion or perception held by object of prep. If divine 

name is the object, may be an estimation from God’s perception (c.f. John 3:3).  
l) Agent: with passive verbs, often indicates one who performs the action. 
m) Reflexive: functions reflexively, where object is same as subject of verb. 

ןבָ֥לָ־לאֶ ךָ֛ לְ־חרַבְּ םוּק֧וְ  (Gen 27:43) 
Arise and flee to Laban! [Lit. Arise and (you) flee yourself to Laban!] 

 

ןעַמַלְ  (4.1.11) 
a) Purpose: paired with an infinitive, shows purpose; “in order to, so that.” 
b) Causal: denotes cause of action or situation; “because of.” 
 

ינֵפְלִ םנִפָּ + לְ :(4.1.12)   in construct state. 
a) Locative: points to what is “before” or “in front of.” Can be locative or for use or 

possession.  
b) Temporal: points to action in the past relative to situation. 
c) Perceptual: expresses personal view or introduces events or situations that 

come to one’s attention                  ָֽםיהִ֑לֹאֱה ינֵ֣פְלִ   (Gen 6:11)  ץרֶאָ֖הָ תחֵ֥שָּׁתִּוַ
The earth was corrupt in the sight of God. 

ןמִ  (4.1.13) 
a) Source: indicates where something/someone originated; “from.” Can also have 

ablative emphasis—movement away from something. 
b) Temporal: marks beginning point of given temporal period; “from, since.”  
c) Material: identifies material with which action is done (e.g. Gen 2:7). 
d) Causal: shows reason/rationale behind action; “because.” Can sometimes 

identify agent of a passive verb; “by.” 
e) Estimative: expresses opinion of one making evaluation or judgement. 

ךדֶּ֑בְעַ־תאֶ תָישִׂ֖עָ רשֶׁ֥אֲ תמֶ֔אֱהָ֣־לכָּ       מִ ֹכּ וּ ם֙ידִסָחֲהַ ל֤ מִ ֹטקָ  (Gen 32:11)  יתִּנְ֜
I am not worthy of all the lovingkindness and of all the faithfulness  

You have shown to Your servant. 
f) Partitive: designates part of a larger whole; “some.” 
g) Privative: marks something missing or lacking from the object; “without.” 
h) Comparative: equivalent to English “-er” suffix for comparisons; “more than.”  
i) Compound: used to form compound prepositions. 
 

ינֵפְּמִ  (4.1.14) 
a) Ablative: w/ verbs of motion indicates motion away from a position “before” or 

“in front of” the object.  
b) Spatial: marks location “before” or “in front of” the object. 
c) Causal: denotes cause of action or situation. 
 

דעַ  (4.1.15) 
a) Locative: marks extent, limit, goal of movement (as far as, up to, to). 
b) Temporal: indicates duration of an action. 
c) Degree: frequently w/ ְדאֹמ  to express large quantity of a substantive or an 

extreme quality of action or attribute. 
 

לעַ / ילֵעֲ  (4.1.16) 
a) Spatial/Locative: (I) vertical relationship, indicating location ”over’ or “upon” an 

object. Sometimes a terminative sense. (II) horizontal relationship, indicating 
location “at” or “besides.” 

b) Duty: marks burden or duty that impinges a person 
c) Rank: indicates rank or responsibility over another 
d) Causal: expresses cause of an action/situation. Freq. w/ ֵּןכ  to express causation. 
e) Manner: behavior or action according to a standard. 
f) Adversative: shows action directed against another. Can also show that a 

circumstantially unlikely action can occur (“in spite of”).  
g) Accompaniment: denotes an object/circumstance with something else (with). 

Also, addition (“upon”).  
h) Interest: with verbs of thinking, feeling, emotions, marks the object of interest. 
i) Emotive: highlights/emphasizes the subject of the emotion, and the expression 

of the emotion. 
 

םעִ  (4.1.17) 
a) Accompaniment: expresses additional participants in discourse. Also, addition. 
b) Personal complement: marks recipient of an action (like dative). Also can 

indicate dealings or relationships with another. 
d) Locative: marks locality/position. 
e) Restrictive: presents an exception to a circumstance or action 
 

תחתַּ  (4.1.18) 
a) Vertical relationship: locates an object “under” another. 
b) Static position: expresses “on the spot” or “in that place.” 
c) Metaphorical: expresses subordination or obedience to the influence of another. 
d) Substitution: “instead of” or “in the place of.” 

 
4.6 The Relative Particles 

Markers of the relative clause. Subordinate to a main clause to attribute quality, 
state, or verbal idea to the main clause. See 5.2.13 for more. 

 

רשֶׁאֲ  (4.6.1): “that, who, which.”  
־שֶׁ, ־שַׁ  (4.6.2): redoubles next consonant when possible, used mostly in late books 

and sometimes in poetry.  
הזֶ, הֹז, וֹז, וּז  (4.6.3): used in archaic poetry. 
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4.x Particles (2/2) 
 

4.2 Adverbs 
Semantic perspective: verb + prep + object determines meaning. 

Syntactical divisions: (1) clausal/item adverbs modify clauses or words as related to 
the discourse; (2) constituent adverbs specify time, place, manner of situation  

 

זאָ / יזַאֲ  (4.2.1) 
a) Temporal: “then,” indicates subsequent action 
b) Logical: marks a logical turn in discourse. 
c) Condition: introduces apodosis of a conditional statement, often implying the 

fulfillment of that condition. 
 

ךְאַ  (4.2.2) 
a) Restrictive: establishes clarification of or mild contrast with preceding ideas. Not 

a strong disjunctive, only a restriction or limitation. “Nevertheless, only, except.” 
b) Asseverative: “surely”, introduces a truth that is worthy of trust 
c) Adversative: introduces contrasting or antithetical ideas. “yet, but.” 
 

לאַ  (4.2.3): translated similar to אֹל  
a) Prohibition: typically negatives imperatives; means specific or immediate 

prohibition. 
b) Negative Volition: when negating jussives and cohortatives, expresses negative 

wish or negative prayer 
 

ףאַ  (4.2.4): similar to ְו. Typically associates two clauses. 
a) Addition: indicates an entity is added to another; “also.” When the addition is 

unexpected, “even”; sometimes for emphasis “really.” 
b) Asseverative: esp. in poetry, introduces a statement or truth with conviction; 

“surely, indeed.” 
c) Rhetorical: variation of asseverative. Often ַיכִ ףא  to express a comparative 

assertion comparing two clauses, the 2nd bearing persuasive force (Prov 21:27; 1 
Ki 8:27). Can also introduce a rhetorical question which confirms the prior 
statement.  

 

םגַּ  (4.2.5): typically associates two clauses. 
a) Addition: often points out additional participants or parties within a discourse; 

“also, even.” Can also function as “both… as well as.”  ַּםג  + personal pronoun 
focuses on pronoun’s antecedent. 

b) Asseverative: adds emphasis or certainty to an idea; “even.” At the end of a 
speech or exposition, may be climactic. 

c) Concessive: indicates an action will not lead to the expected action or that an 
action leads to an unexpected action; “even though, yet.” 

 

הבֵּרְהַ  (4.2.6) Degree: as an adverb, expresses great, abundant, or extreme degree of 
action. ַדאֹמְ הבֵּרְה  means “very much”. As an adjective, indicates a large amount of 
the substantive; “many, very great.”  

 

םמַוֹי  (4.2.7) Temporal Locative: adverb designates general points in time; “by day, 
by daytime, during the day.” 

 

הֹכּ  (4.2.8) 
a) Manner: indicates an action took place in a particular manner; “thus.”  
b) Demonstrative/locative: points demonstratively to place of action or discourse; 

“here.” 
c) Temporal: rarely, “now.” 

d)  

ןכֵּ  (4.2.10) 
a) Comparative: typically used in the apodosis of a comparison. Sometimes not in 

an apodosis yet still has comparative force; “thus” (Judg 5:31; Gen 1:15). 
b) Compound Forms:  

i. ָןכֵל : often indicates a response to a statement of conditions; “therefore” 
 (Isa 5:12-13, Judg 10:13). 

ii. ַןכֵּ־לע : often introduces a statement of effect, linking two clauses; “therefore” 
(Num 18:24, Gen 11:9). 

 

אֹל  (4.2.11) Negation: negates verbal clauses. With commands, denotes general or 
permanent prohibition. May also negate verbless clauses or prepositional phrases.  

 

דאֹמּ  (4.2.12) Intensive: points to a high degree or magnitude in the force of the verb; 
“very, utterly.” Can also intensify an adjective; “exceedingly, very.” Can also 
function as an adjective to mean a large amount, often with ַהבֶּרְה  and ַבר .  

 

דוֹע  (4.2.13) Manner: expresses a continual or persistent nature of the verb; “still, any 
longer.” Also can indicate repeated nature of the verbal clause; “again.” 

 

התָּעַ  (4.2.14) 
a) Temporal: places focus on time concurrent with perspective of discourse; “now.” 
b) Logical: typically ְהתׇּעַו . Usually indicates shift in the argument or flow of the 

discourse; frequently also accompanied by a temporal shift “and now.” E.g. Exod 
32:30, Gen 3:22. 

 

קרַ  (4.2.15) 
a) Restrictive: places a limit on an idea; “only, though.” Occasionally can contrast 

between two ideas; “but.” With discourse involving instruction, can indicate 
clarification. 

b) Asseverative: expresses conviction as to the correctness of an observation; 
“certainly, surely.” 

 

םשָׁ  (4.2.16) 
a) Locative: points demonstratively to a place; “there.” With ֲרשֶׁא , introduces a 

relative clause of location; “where.” 
b) Terminative: typically with verbs of motion to emphasize the end goal of 

movement; “to there.”  
 

דימִתָּ  (4.2.17) Manner: most often expresses continual or persistent manner of the 
action; “continually, ever.”  

 

4.3 Conjunctions 
וֹא and וְ] ] Coordinate: conjoin grammatically equivalent nouns or clauses  

Subordinate: conjoin a subordinate clause to the main clause. 
Two types are often imprecise and shouldn’t be too sharply distinguished. 

 

וֹא  (4.3.1) Alternative: provides an option between multiple substantives; “or.” 
 

םאִ  (4.3.2)  
a) Conditional/contingency: introduces the protasis; “if.” Negated by אֹל .  
b) Concessive: indicates an action that is typically expected to lead to another 

action does not; “though, even if.”  
c) Alternative: in an interrogative clause, ִםא  can be repeated as an alternative, 

demarcating substantives as options/alternatives; “or.” 
d) Exceptive: frequently with ִּיכ  or ִּיתִּלְב  marks an action that will not happen unless 

another action is taken; “unless.” Can also express a situation in which there are 
no other alternatives or possibilities; “nothing less.” E.g. Judg 7:14, Gen 28:17. 

e) Maledictory: in oath statements negates an oath emphatically, indicating an 
action will certainly not happen; “will not…” 

f) Oath: may be paired with ִּיכ  or אֹל  to introduce a positive oath, an action that 
one has committed oneself to take; “surely.”  

g) Interrogatory: introduces a question.  
 

 conjoins nouns and conjoins clauses. C.f. 3.5 for waw finite verbs (4.3.3) וְ
a) Adversative: introduces a contrasting or antithetical idea; “but.” 
b) Conjunctive: describes multiple interrelated concepts or situations that may 

otherwise not be related; “and.” If conjoining a noun + another noun with a 
resumptive pronominal suffix, ְו means accompaniment or inclusiveness; 
“together with.” E.g., Exod 21:4, Deut 12:7.  

c) Alternative: marks off alternatives or options; “or.” When repeated for each 
alternative, typically “whether… or.” E.g. Gen 31:39. 

d) Epexegetical: introduces clause or phrase that clarifies, expands, or paraphrases 
the preceding clause; “that is.” 

e) Circumstantial: details circumstances of a certain action; “while, with.” 
f) Conditional: introduces the apodosis; “then.” If no protasis present, ְו assumes 

temporal quality of “then.” 

g) Hendiadys: can conjoin multiple words to point to a single idea or referent. The 
conjoined words take place of a single word with modifiers.  
i. Nominal: multiple nouns conjoined. ֶ֣תמֶ֑אֱוֶ דסֶח  = true faithfulness (2 Sam 2:6) 

ii. Verbal: multiple verbs conjoined. One verb functions adverbially to modify 
the idea of the other verb.  
§ Identical aspect: ַּהּדָּ֛כ דרֶתֹּ֧וַ רהֵ֗מַתְּוַ   (Gen 24:18) =  and she quickly lowered her 

jar.  
§ Distinct aspect: ְּהוָ֑היְ לוֹק֣ב תָּ֖עְמַשָׁוְ בוּשׁ֔תָ   And you shall = (Deut 30:8)  התָּ֣אַוְ

again obey the voice of Yahweh. 
 

יכִּ  (4.3.4)  
a) Causal: introduces the reason an action/situation took place or provides 

motivation/reason for something to be done. “for, because.” 
b) Evidential: presents evidence or motivation behind a statement. Creates causal 

link with action of speech, why something is said. “For.” 
c) Clarification: introduces subordinate clause to clarify/explain main clause. “That” 
d) Result: introduces clauses that express outcome or consequence of an action or 

situation of the main clause. “That.” Common after questions.  
e) Temporal: indicates that time reference of subordinate clause is contemporary 

with situation of main clause. “When, in the event of.” With future events, 
similar to conditional use (below). 

f) Conditional: introduces protasis of a conditional; “if.” With זאָ or  התָּע  introduces 
apodosis of a conditional; “then.” 

g) Adversative: introduces antithetical statement after a negative clause; often 
gives alternative of negative clause. “but.” Also appears as ִּםאִ יכ ; “but [rather].” 

h) Concessive: introduces a clause that should or is expected to lead to the action 
of the main clause, but in actuality does not; “though, although.” 

i) Asseverative: emphasizes the clause it modifies, commonly in oath statements; 
“surely.” When ִּםאִ יכ , can both highlight a negative oath (1 Sam 25:34) or 
positive. 

םתֶּֽאַ םילִ֖גְּרַמְ יכִּ֥  ֹערְפַ יחֵ֣  .As Pharaoh lives, you are surely spies    |    .(Gen 42:16)  ה֔
j) Perpetual: with perception verbs (i.e., seeing, hearing, believing, feeling) 

introduces a subordinate clause that identifies the object perceived; “that.” 
k) Subject: introduces a clause that functions as a subject in a sentence (Gen 31:35) 
l) Recitative: introduces direct speech; untranslated. ֲיכִה  introduces a question. 
m) Exceptive: introduces action/situation that will not take place unless 

accompanied or followed by another action/situation; “except, often.” When ִּיכ 
םאִ  after a general statement, often introduces a specific situation that is 

opposed to or reverses the negative statement. 
n) Interrogative: introduces an interrogative.  
 

ןפֶּ  (4.3.5) Consequential: most often indicates an undesirable action/situation that is 
the consequence from a different action; “lest, or else.” E.g. Gen 3:3 

 

4.4 Particles of Existence/Nonexistence 
ןיִאַ  (4.4.1)  

a) Nonexistence: denies existence of a substantive, usually in apposition. 
b) Nonpossession: with ְל ,the object of preposition, does not possess a substantive.  

דלָֽוָ הּלָ֖ ןיאֵ֥   (Gen 11:30)     |.    She had no child. 
c) Negative: when bound with pronominal suffix, negates verbal clauses. 

Pronominal suffix serves as subject of verbal, typically participle.  
ןבֶתֶּֽ םכֶ֖לָ ןתֵ֥נֹ  ינִּנֶ֛יאֵ   (Exod 5:10)     |    I am not giving you straw. 

שׁיֵ  (4.4.2)                     
a) Existence: affirms existence of a substantive. With pronominal suffixes, indicates 

subject of a verbless clause. E.g. Deut 29:14/15.  
b) Possession: with ְל , the object of preposition does possess a substantive. 
c) Predicate: when bound with a pronominal suffix, expresses subject of a 

participle. Normally preceded by ִםא  to express intention or desire. 
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4.5 The Particles ִהנֵּה  and ְהנֵּהִו  
Arouse special attention and shift the narratival perspective to a vivid perspective 

of a particular speaker or figure. Not limited to a demonstrative function. 
 

הנֵּהִ  (4.5.1): marks introductory or transitional signals within a dialogue. Evokes 
strong feeling as an exclamation.  

a) Exclamatory: frequently presentative exclamation. Emphasizes immediacy, often 
as a response to a summons. Calls attention to an object; “here I am, here is.” 

b) Immediacy: points to present-ness; “now, just tonight.”  
 

הנֵּהִוְ  (4.5.2): often with verbs of sight, typically introducing object of perception  
a) Immediate perception: in narrative can point to immediate perception of an 

action or results of an action, not the immediate action; “behold.” 
׃ויתָֽלֹגְּרְמַ תבֶכֶֹ֖שׁ השָּׁ֔אִ ה֣נֵּהִוְ   (Ruth 3:8)  תפֵ֑לָּיִּוַ שׁיאִ֖הָ דרַ֥חֱיֶּוַ הלָיְלַּ֔הַ יצִ֣חֲבַּ ֙יהִיְוַ

It happened in the middle of the night that the man was startled and bent forward; 
and behold there was a woman lying at his feet. 

b) Perception: introduces a perception from a participant in the narrative when he 
perceives an action. Often indicates excitement. 

תמֵ֑־ הנֵּהִוְ ֹבּבַּ םקֻ֥ אָוָ  (Ki 3:21 1)  ינִ֖בְּ־תאֶ קינִ֥יהֵלְ רקֶ֛
And I got up in the morning to nurse my son, and behold he was dead. 

c) Logical: connects two ideas together 
i. Causal: “because.” E.g. Gen 37:29, Num 17:12. 

ii. Occasion/circumstantial: “while.” E.g. Gen 37:7, 24:30. 
iii. Conditional: “if.” E.g. Lev 13:5, 1 Sam 9:7. 
iv. Temporal: “when.” E.g. Judg 7:17, 1 Sam 10:8. 
v. Result: “so, so that.” E.g. Gen 15:3, 2 Sam 3:12. 

vi. Adversative: “but rather, instead.” E.g. Zech 11:6, Isa 22:12-13. 
 

5.x Clauses and Sentences 
 

5.1 Nominal and Verbal Clauses 
 

Nominal Clause (5.1.1): (1) identification clauses signify the nature or identity of the 
subject; answers, “Who? What?” Typical order is subject-predicate with definite 
predicate.  (2) description clauses speak of the quality or attributes of the subject; 
answers what something is like. Typical order is predicate-subject with indefinite 
predicate. Word order is not necessarily equivalent to emphasis.  

a) Noun as Predicate: E.g. ָשׁיאִה   ”.You are the man“ (Sam 12:7 2)  התָּאַ
Note: pleonastic pronouns (technically ‘unnecessary’) are regularly anaphoric 
(replace the noun) but sometimes act as copular elements (the “to be” verb).  

b) Adjective as Predicate: E.g.  ָםיעִר  ”.The water is bad“ (Ki 2:19 2)  םימִַּה
Note: adjective regularly serves as predicate in description clauses. 

c) Participle as Predicate: E.g. ׁךָרֶ֑מְֹש  ”.Yahweh is your keeper“ (Psa 121:5)  הוָ֥היְ
d) Prepositional Phrase as Predicate: E.g. ׁךָרֶ֑מְֹש  ”.God is in heaven“ (Ecc 5:1)  הוָ֥היְ

 

Verbal Clause (5.1.2) 
a) Subject of the verbal clause 

i. Noun as subject: most common. E.g. Josh 4:17. 
ii. Pronoun as subject: when used, typical makes subject prominent b/c subject 

is already imbedded in the verb. Pronoun can be disjunctive (e.g. Ps 119:87b), 
emphatic (e.g. Gen 3:15), assertive (if 1st person) (e.g. Judg 6:18).  

iii. Indefinite subject: general subject. Several constructions: (1) 3ms/3mp active 
verb w/ substantival participle as subject or no subject (e.g. Deut 22:8, Gen 
49:31), (2) 3ms passive verb (e.g. Exod 10:5), (3) ?s/?p participles (Exod 5:16), 
(4) anarthrous ִשׁיא  + finite verb.  

b) Predication of the verbal clause: see 3.x.x 
i. Word order: basic order is verb-subject-object (VSO). Temporal emphasis (via 

temporal particle or adverbial phrase) is before the verb and describes the 
circumstances (e.g. Gen 1:1).  

ii. Altered order: subject first emphasizes subject (e.g. Gen 6:8) or change in 
subject (Gen 25:33-4). Object first emphasize object (e.g. Gen 3:10, 6:9). 
Order in poetic texts is variable. Replies to a question typically put the 
essential part first (e.g. Gen 18:9). Interrogative participles typically are first. 

 

5.2 Subordinate Clauses 
Complement clauses: closely linked to main clause and necessary  

to understand the meaning of the main clause (e.g. substantival clauses).  
Supplement clauses: serve an adverbial function and nonessential (e.g. all others). 

 

Substantival Clause (5.2.1) 
a) Nominative: substitutes for a nominative noun, usually marked by ִּיכ רשֶׁאֲ , , or ְל + 

infinitive construct (e.g. Exod 14:3, Deut 14:12, Eccl 5:4). Asyndetic (unmarked) 
nominative clause is rare.  

b) Genitive: substitutes for a genitive noun following or modifying a preceding 
noun or clause. Typical construction: noun in construct + genitive clause or 
simple juxtaposition of clauses (e.g. 1 Sam 25:15). Genitive clause may follow 

רשֶׁאֲ  (e.g. Lev 13:46).  
c) Accusative: most frequent usage. Substitutes for an accusative noun, indicating 

object of a verb (e.g. Gen 6:5). Typically introduced by ִּיכ  or ֲרשֶׁא  (e.g. Dan 1:8). 
May also serve adverbially.  

 
Conditional Clause (5.2.2): “if… then…” clauses are introduced by subordinate 

conditional clauses.  
a) Real conditional clauses: points to an action/situation that either has been 

fulfilled in the past or has the potential of being fulfilled. Often introduced by ִּיכ , 
םאִ , or ֵןה . (E.g. Gen 34:15, 2 Ki 4:29, Lev 25:20). Sometimes ֲרשֶׁא  (Deut 11:27). 

Negative real conditional clause can be introduced by ִאֹל־םא  (e.g. Deut 21:14). 
b) Unreal conditional clauses: an action/situation contrary to fact. Cannot be 

fulfilled or stands contrary to what happened in the past. Primarily marked by וּל  
or אלֵוּל  (e.g. Gen 43:10, Jud 8:19). Also ִּיכ .  

 
Final Clause (5.2.3): final and result not always sharply distinguished. Primary means 

is ְל + inf construct.  
a) Final clauses: expresses purpose or motivation for the action or situation of the 

main clause. Often introduced by ֲרשֶׁא רעאמַלְ , רוּבעֲבַּ , . Purpose can also be 
expressed by ו + imperative. 

יתִ֗אֹ האָ֣רְיִלְ ןוּד֜מְלְיִ רשֶׁ֨אֲ   (Deut 4:10)  ירָ֑בָדְּ־תאֶ םעֵ֖מִשְׁאַוְ
I will make them hear my words, so that they may learn to fear me. 

b) Result clauses: expresses end result or consequence of an action or situation of 
the main clause. Introduced by ֲרשֶׁא  verb. If the main clause is a +  ןעַמַלּ ,
question, result clause is often marked by ִּיכ .  

וּנּרֶ֑כְּזְתִ־י כִּֽ שׁוֹנ֥אֱ־המָֽ  (Psa 8:5) 
What is man that you remember him? 

Temporal Clause (5.2.4): expresses time frame or action or situation and its 
relationship to main clause. Can be simultaneous, preceding, or succeeding action 
(c.f. 3.4.1b). Primary expression is prepositions ִבְּ ,כְּ ,רחַאַ ,ירֵחַאֲ ,ןמ  + infinitive. Also 
marked by wY. 

a) Contemporary action or situation: subordinate clause describes action 
contemporary with action of the main clause. Introduced by ִּיכ  or ַּרשֶׁאֲכ , 

המָיְרָ֑צְמִ       אוֹב֣לָ בירִ֖קְהִ רשֶׁ֥אֲכַּ   (Gen 12:11)  יהִ֕יְוַ
When he came near to Egypt 

b) Later or succeeding situation: subordinate clause expresses action occurring 
after the action of the main clause. Introduced by ַדע  or compound forms (  ,יכִּ דעַ

רשֶׁאֲ דעַ,םאִ רשֶׁאֲ דעַ ,םאִ דעַ םרֶטֶבְּ and  םרֶטֶ , ( , wY, ִינֵפְל הנָֹשׁארִבָּ , . “until, before, 
after.” 

׃ ךְבָּֽ התָלָ֖וְעַ אצָ֥מְנִ־דעַ  (Ezek 28:15)  ךְאָ֑רְבָּֽהִ םוֹיּ֖מִ ךָיכֶ֔רָדְבִּ ה֙תָּאַ םימִ֤תָּ
You were blameless in your ways from the day you were created, until iniquity was found in you. 

ֹבעֲיַ םרֶטֶ֥ וּרֽ  (Josh 3:1)  םשָׁ֖ וּנלִ֥יָּוַ
They camped there before they crossed over. 

c) Preceding situation: subordinate clause describes action occurring before the 
action of the main clause. Often introduced by רחַאַ/ירֵהַחא , sometimes by ֶזאַמ . 
“after, since.” 

ֹל העָ֑רָהָ וֹכּ֣רְדַּמִ םעָ֖בְרָיָ בשָׁ֥־אֽ הזֶּ֔הַ רבָ֣דָּהַ ר֙חַאַ   (1 Kings 13:33) 
After this event, Jeroboam did not turn from his evil ways. 

Often ו+ subject + perfect = present perfect or pluperfect translation.  
הבֶּֽרְאַהָ־תאֶ אשָׂ֖נָ םידִ֔קָּהַ חַ֙וּר֨וְ היָ֔הָ  ֹבּהַ   (Exod 10:13)  רקֶ֣

When morning came, the east wind had [already] brought the locusts. 
 

Causal Clause (5.2.5): shows the reason or basis for the action or situation of the main 
clause. Multiple forms to introduce the form: ו conjunction, infinitive clause, weQ, 
יכִּ  and  ֲרשֶׁא ןעַיַ , לעַ , רשֶׁאֲ רבַדְּ־לעַ , .  

a) ֶבקֶע רשֶׁאֲ +)  ): special causal nuance expressing “in recompense for the fact” of 
some action; negatively, “in punishment for the fact.”   

׃       ילִֹֽקבְּ תָּעְמַ֖שָׁ רשֶׁ֥אֲ בקֶעֵ֕ ֹכּ ךָ֔עֲרְזַבְ וּכ֣רֲבָּתְהִוְ  (Gen 22:18)  ץרֶאָ֑הָ י֣יֵוֹגּ ל֖
By your seed all the nations of the earth will be blessed, because you obeyed My voice.  

b) ִןמ : also can indicate cause. (E.g. Josh 9:13, 2 Sam 3:11).  
 
Comparative Clause (5.2.6) 
a) ַּרשֶׁאֲכ  indicates protasis, ֵּןכ  indicates apodosis: Standard of comparison is 

apodosis (main clause) and compared situation is protasis (subordinate clause). 
E.g. Gen 41:13, 18:5.  

b) ְּכ  (main clause) and ֶּןכ  (subordinate clause). E.g. Psa 123:2.   
 
Exceptive Clause (5.2.7): presents an exception to the idea, action, or situation 

presented in main clause. Introduced by ִםא יתִּלְבִּ , יכִּ , יכִּ ספֶאֶ , ךְאַ , קרַ , . E.g. Gen 
32:27/26, 2 Sam 12:13-14.  

 
Restrictive Clause (5.2.8): places limitation on the idea or action of the main clause. 

Introduced by ֶיכִּ ספֶא ךְאַ , קרַ , . E.g. Amos. 9:8, Isa 4:1, Judg 4:9.  
 
Intensive Clause (5.2.9): expands and adds to the idea of the main clause. Primary 

markers are ַּםג  and ַףא . E.g. Gen 3:6, 40:16 
 
Adversative Clause (5.2.10): presents an antithesis to the idea of the main clause. 

relationship marked by אֹל יכִּ , םאִ +)  םלוּא ,( לבָאֲ , ). E.g. Gen 45:8, 48:19; Josh 5:14.  
 
Circumstantial Clause (5.2.11): describes the circumstances under which the action 

or situation of the main clause takes place. Can be broad (time or causation) or 
narrow (clearer in form and function).  

a) Concomitant circumstance with main clause: Introduced by ו conjunction (c.f. 
4.3.3e). E.g. Gen 11:4, Amos 7:7. Often juxtaposed to main clause with no 
connecting particle (e.g. Gen 12:8, 2 Sam 18:14). Also, participle in clause 

b) Past circumstances: Q verb in predicate (e.g. Gen 24:56, 1 Sam 30:1). 
c) Future circumstances: Y verb in predicate (e.g. Gen 18:17-18, Deut 2:27).  
 
Concessive Clause (5.2.12): denotes causal contrast. Presents an action or situation 

that would seemingly lead to, or be expected to cause, the action or situation of 
the main clause but, in fact, does not; “although, even though.”  

 
Relative Clause (5.2.13): attributes a quality, state, or verbal idea to the main clause. 

Describes an antecedent or referent which normally occurs immediately before 
the clause. Context decides whether restrictive or nonrestrictive: 
• Restrictive/limiting relative clause: makes a distinction between more than 

one member of a group or class (e.g. Gen 1:7, 2:22). Thus identifies referent by 
distinguishing it from other possibilities or ambiguities.  

• Nonrestrictive/nonlimiting relative clause: marks general attribute of an 
antecedent without distinction (e.g. Exod 20:2, Gen 4:11). Provides additional 
information.  

a) Most frequently marked by ֲרשֶׁא  and ַׁ־שֶׁ/־ש  (poetry). Archaic poetry has ֶהז  and 
related forms. Can also be marked by attributive participle (e.g. 1 Kings 2:11, Psa 
9:16/15) or nothing (Gen 15:13).  

b) Resumptive pronouns refer to the antecedent of the relative pronoun (especially 
those pointing to a geographical location). E.g. Exod 3:5, Deut 28:49, Jer 28:9. 
Adverbs can also be used instead of a resumptive pronoun. 

c) Paronomasia: repetition of a word in both the main clause and relative clause 
expresses sense of indeterminateness “wherever, the one.” (E.g. 2 Sam 15:20, 1 
Sam 23:13, Exod 33:19).  
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5.3 Additional Sentence Types 
In addition to simple, compound, and complex sentences. 

 

Interrogative Sentences (5.3.1): poses a direct or indirect question; not always 
marked, but when it is, marked as below. 

a) ֲה: standard marker for direct question. 
b) ִםא : marks second option in a disjunctive question. 
c) Specific kinds of questions: ָימִ, המַ, ךְיאֵ, יאֶ, ןא .  
d) ֶאוֹפא : follows interrogative to give additional emphasis (e.g. Gen 27:33).  
Interrogative markers can also mark exclamatory clauses (e.g. 1 Sam 2:27, 2 Sam 1:25, 

Num 24:5).  
 

Oath Sentences (5.3.2): Apodosis content of the oath marked by either (1) ִםא  
(negative) to express an action that one will not take or (2) יכִּ and   אֹל םאִ  (positive) 
to express actions one will take. Protasis of the oath marked by יחֶ or  יחַ  . E.g. Ruth 
1:17, 2 Sam 3:35. 

 

Wish Sentences (5.3.3): expresses a desire.  
a) Expressed by volitional verbs (e.g. Gen 1:3, 13:9) or וּל  or ִםא  + finite verb with a 

optative clause (e.g. Gen 17:18, Num 14:2). 
b) Introduced by interrogative particles (particularly ִימ ). Construction ִןתֶּיִ ימ  means 

“God grant!” or “Would that!” (e.g. Judg 9:29, Num 11:29).  
c) Participle or prepositional phrase acting as predicate. E.g. Gen 27:29, 43:23. 
d) Asseverative clauses are similar to oaths, expressing strong assertion or 

affirmation. Particles: ִלבָאֲ, םנָמְאָ, הנָמְאָ, ךְאַ, ןכֵאָ, קרַ, הנֶּה . E.g. Gen 20:11, 42:21, 
28:16, 27:39.  

 

Existential Sentences (5.3.4): express existence of a thing or person. 
a) Past or future time: form of ָהיָה .  
b) Present time: ֵשׁי . Absence of existence is ֵןיא .  
 

Negative Sentences (5.3.5) 
a) Verbal clauses are negated by אֹל . 
b) Nominal clauses typically negated by ֵןיא . 
c) Infinite construct negated by ְיתִּלְבִל .   
 

Elliptical Clauses and Sentences (5.3.6): certain parts of speech are omitted but this 
does not necessarily lead to ambiguity. 

a) Substantives omitted: in comparisons, esp. in the clause presenting the 
compared situation (e.g. Psa 92:11). 

b) Pronouns omitted: when antecedents are clear from context: (1) as subject of 
nonfinite verbs (e.g. Gen 19:29, 24:30); (2) when functioning as objects of the 
verb (Gen 2:19) 

c) Certain expressions of quantitative measure: i.e., “day, month, year” are 
omitted after numerals (e.g.  Lev 23:27). 

d) With negatives: E.g. Exod 17:7.  
 

Exegetically Significant Elements 
1) Stem: Qal/Niphal/Piel/Pual/Hiphil/Hophal/Hithpael 
2) Aspect: Qatal vs. Yiqtol (Perfect vs. Imperfect) 
3) Sequence: Wayyiqtol vs. Weqatal (Waw-consecutive vs. Waw-correlative) 
4) Modality: Imperative, Jussive, Cohortative 
5) Participle: Attributive; Predicative; Substantive OR Imminent Future 
6) Infinitive Construct 
7) Infinitive Absolute (Cognate: PI CIA/PC CIA) 
8) Word Order: Verb – Subject – Object (A-C 5.1.2b; pp. 182–83) 
9) Nominative Absolute/Casus Pendens  
10) Superfluous Pronoun 
11) Macrosyntactical Marker: ַהיָהָוְ / יהיְו  + preposition/non-noun (i.e., no subject) 
• Function: (1) new textual unit, (2) climax of narrative 

12) Conjunction ְו 
• Various functions of the conjunction ְו 
• Disjunctive Clause: ְו + Non-Verb 

13) Prepositions: ְּןמִ / ב  
14) Particles:  ִןכֶלָ / הכֹּ / םאִ / התָּעַוְ / הנֵּה / etc. 
15) Accusative Marker: ֵתא  

A Summary of the Exegetical Process 
 

PART I: TEXT—WHAT IS THE MAKEUP OF THE PASSAGE? 
1) Genre: Determine the literary form, subject matter, and function of the passage, 

compare it to similar genres, and consider the implications for interpretation.  
2) Literary units and text hierarchy: Determine the limits and basic structure of the 

passage.  
3) Text criticism: Establish the passage’s original wording.  
4) Translation: Translate the text and compare other translations.  
*Note: As regards sermon preparation, these four steps should not consume much 

time and, with proper cautions, may receive guidance from reliable 
commentaries and good English translations.  

 

PART II: OBSERVATION—HOW IS THE PASSAGE COMMUNICATED? 
5) Clause and text grammar: Assess the makeup and relationship of words, phrases, 

clauses, and larger text units.  
a. Stem (A-C §3.1) 

i. What is the stem of the verb? 
Qal/Niphal/Piel/Pual/Hiphil/Hophal/Hithpael 

ii. What is the function of the stem? See A-C §3.1. 
b. Form  

i. Aspect Verbs—Describe Reality ( רמַאָ ) 
1. Qatal/Yiqtol (A-C §3.2) 

a) What is the form of the verb? Qatal/Yiqtol 
b) What is the general function (aspect) of the form? Complete 

Action/Incomplete Action 
c) What is the nuanced function of the form? Also see handout. 

ii. Sequential Verbs—Describe Sequences ( רמֶאֹיּוַ ) 
1. Weqatal/Wayyiqtol (A-C §3.5) 

a) What is the form of the verb? Weqatal/Wayyiqtol 
b) What is the general function of the form? Sequential Verbs 
c) What is the nuanced function of the form? Also see handout. 

iii. Modal Verbs—Describe Desire ( חקַ ; A-C §3.3)  
1. What type of a modal verb is it? Cohortative, Imperative, Jussive 
2. What is the general function of the modal form? Also see handout. 
3. What is the nuanced function of the form within its context? Also see 

handout. 
iv. Non-Finite Verbs—Describe Action w/no Person, Gender, Number ( רוֹמשָׁ ; 

A-C §3.4) 
1. What type of a non-finite verb is it? Inf. Construct, Inf. Absolute, 

Participle 
2. What is the general function of the non-finite form? Also see handout. 
3. What is the nuanced function of the form? Also see handout. 

c. Tense  
i. What is the tense of the verb? Past/Present/Future 

6) Argument-tracing: Finish tracing the literary argument and create a message-
driven outline that is tied to the passage’s main point.  
a. Here I suggest producing a block diagram. 

7) Word and concept studies: Clarify the meaning of key words, phrases, and 
concepts.  

 

PART III: CONTEXT—WHERE DOES THE PASSAGE FIT? 
8) Historical Context: Understand the historical situation from which the authors 

composed the text and identify any historical details that the author mentions or 
assumes.  
a. Consult background commentaries (e.g., Zondervan Illustrated Bible) 
b. Consult specialized resources (e.g., Ancient Israel by deVaux) 
c. Consult ancient records (e.g., Context of Scripture) 

9) Literary Context: Comprehend the role that the passage plays in the whole book.  
a. Literary Placement: How does the passage relate to the different levels of 

biblical context? 
i. Verse level 

ii. Chapter level 
iii. Section level 

iv. Book level 
v. Old Testament level 

vi. Bible level 
b. Literary Function: How does the passage contribute to the narrative of the 

biblical text? 
c. Literary Intertextuality: How does a later text use an earlier text to convey its 

message with relation to the earlier text? 
i. Demonstrate Linguistic Distinctiveness 

ii. Demonstrate Interpretive Significance 
iii. Demonstrate Authorial Intent 

d. Literary Devices: What literary devices does the text use to convey its 
message? 
i. Identify the literary device. 

ii. Identify the rhetorical function of the literary device. 
iii. Identify the contribution of the literary device to the meaning of the text. 

 
PART IV: MEANING—WHAT DOES THE PASSAGE MEAN? 
10) Biblical Theology: Consider how your passage connects to the Bible’s overall 

flow and message and points to Christ. 
11) Systematic Theology: Discern how your passage theologically coheres with the 

whole Bible, assessing key doctrines especially in direct relation to the gospel. 
 

PART V: APPLICATION—WHY DOES THE PASSAGE MATTER? 
12) Practical Theology: Apply the text to yourself, the church, and the world, 

stressing the centrality of Christ and the hope of the gospel. 
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